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KOMITO3HIIIHHUH ITPHHOM CUMETPII HA PUTMIKO-
CHHTAKCHYHOMY PIBHI B TEKCTAX AMEPHKAHCHKOI ITOE3IT
XX CTOJITTA: KOTHITHBHO-CEMIOTHYHHH ACIIEKT

Harans lHleBeaboBa-I"'apkyma (XepcoH, Ykpaina)

YV cmammi npedcmasneno auaniz pummiko-CUHMAKCUYHOL OpeaHizayii
AMEPUKAHCLKUX NOEMUYHUX MEKCMIE 3a napamempom nponopyitunocmi. Buseneno,
WO KOHYEeNMyalbHUMU O3HAKAMU Noe3ii € pummiyHicms, 30a1AHCOBAHICMb,
CUMEMPUUHICIb, YUKTITYUHICIb MA YNOPAOKOBAHICb.

Kiro4oBi croBa: xkouyenm, KOHYenmyaivHi 03HAKU, PUMMIKO-CUHMAKCUUHA
KOHCMPYKYIsl, CUMEMPIs/acumempis, aibmepHaibHUuLl pumm.

This article focuses on revealing pecularities of the rhythmic and syntactic
organization of poetic texts on the basis of proportional criterion. It is assumed
that the conceptual features of rhythmical, balanced, symmetrical, cyclical and
regulated characteristics are explicitly expressed in the syntactic constructions of
the poetic texts.

Key words: concept, conceptual features, rhythmic and syntactical
constructions, symmetry/asymmetry, alternating rhythm.

OCHOBHUM NPUHIIMIIOM PHUTMIKO-CHHTAKCUYHOI OpraHizailli BIpIIIOBAHOTO
MOBJICHHSI BB2)KA€EMO HOr0 PO3MOJIT HA 130METPUYHI Ta 130MOPQHI, TOTOXKHI
onHUIN — psaoxu. KoXXeH PSIIOK XapaKTepU3YEThCS HASIBHICTIO TEBHOI pUmMMIKO-
CUHMAKCUYHOI KOHCMPYKYIi — PUTMI30BAHOTO JBOCTOPOHHHOT'O KOTHITUBHO-
CEMIOTHYHO YTBOPEHHS, SIKE IHKOPIIOPYE nO3HaAyy8amvHe (CHHTaKCHYHY QopMmy) i
noswauyeane (3HAYCHHs), a TaKOXK aJbTCPHAIBHOIO, MPABUIBHOIO abo
JTUHAMIYHOTO, BApIaTUBHOT'O PUMMIYHO20 MATIOHK) .

3 Mo3ulliif KOTHITUBHOI CEMaHTHUKU PUTMIKO-CUHTAKCHUYHA KOHCTPYKIS €
3micmom BITHOCHO BepOajbHOI Ta PUTMIYHOI (POPMH, a TAKOXK KOHYENnmyaibHOIO
cmpyKmypoiro BIJHOCHO (parMeHTa MIMCHOCTI, SIKMH BOHA BIATBOpIOE. Y
tepminosorii P. Jlenekepa, P. [Ixakengopda, Jx. Jlakodhda Taka KOHCTpyKIIis
HA3UBAETHCSI  MPONO3UYiEl0 1 TPAKTYEThCS, SK PIZHOBHUJ  17€ali30BaHUX
korHiTuBHUX Mojenei (idealized cognitive model) [6], sika BiaTBOpIOE CTPYKTYPY

BIJTHOILIEHb MK 00’ €KTUBHUMH CYTHOCTSIMHU NIEBHOT CUTYAIlli.



3 mo3uiif BYEHHUX CEMIOTHUYHOro Hampsimy, 3o0kpemMa FO. JloTmaHa,
CTPYKTYpa  pUMMIKO-CUHMAKCUYHOI KOHCMPYKYII MOXKE PpO3IIAJAaTUCI Ha
cunmasmamuyunitt  1Ta  napaouemamuynii  Bicax [3: 89-96; 6]. Omneparriro
MOCIIJIOBHOTO 3’€THAHHA Ta CIHIBIOJIOXEHHS PUTMI30BAaHUX CHHTAKCHYHHUX
CIIEMEHTIB psJIKa Peai3yeThCsl HA Bici KOMOiHAIIl (CHHTAarMaTUKH), YTBOPIOIOYH
PUTMIKO-CUHTAKCUYHE CEMAaHTUYHE IILJIE.

UucrieHHI MOBTOPH  €KBIBAJIGHTHUX  PUTMIKO-CHHTAKCHMYHHUX  PSAKIB
NOETUYHUX TEKCTIB TNPOAYKYE HAsSBHICTh MapajelbHUX KOHCTPYKLIA Ha
napagurMaTddHid Bici, pUTMI3ylouM ciloBeHy TKanuny [3: 120, 139; 6].
KOHCTpYKTHUBHUIT NPUHIIMI MOBTOPEHHS 130METPUYHUX, MPOMOPLINHUX PSAKIB
IPUBHOCUTh PHUTMIUHICTh W Yy CTPYKTYpy CHHTarmMaTudHoi Bici [3: 87-89].
OCKITbKM ~ PUTMIKO-CHHTAKCHUYHI ~ KOHCTPYKIIi  MOETHYHOTO  TEKCTy €
B3a€MO3aMIHHUMU, TO BUHUKAE 6mMopunHa "cunoHnimia" 3aBISIKYA 130METPUYHIN Ta
130MOp(diuHif €KBIBAJIEHTHOCTI CIIIB Ta CJIOBOCTIONy4UeHb [3: 122].

Ilpunyun  cumempii K  KOMIO3UIIMHUI  NpuiioM TOB’SI3aHUN 3
MPOMOPIIMHUM, TOTOKHUM CITIBBITHOIICHHSIM PUTMIKO-CHHTAaKCUYHUX YacTUH. Ha
PUTMIKO-CUHTAKCUYHOMY PIBHI €KBIBaJEHTHI KOHCTPYKLII Ta iX YaCTUHH
XapaKTEepU3YIOTHCS PUMMIYHICTMIO, 30anancosaricmio, pisnicmio,
CUMEMPUYHICMIO, VHOPOKOBAHICMIO, cmanicmio, NOBMOPIBAHICMIO,
napanenvuicmio Ta nponopyiiunicmio [5: 136; 6].

Ha namy gymky, napaneiabHi pUTMIKO-CHHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIT TOSTUYHUX
TEKCTIB IMiKPECITIOIOTh TIEBHUN PEKYPEHTHHH (IMOBTOPIOBAHUI) THUIT PUTMIYHOTO
MamioHKy. OTKe, eKBIBJIEHTHI PHUTMIKO-CHHTAKCH4YHI KOHCTPYKILIi IOBTOPY,
CHHTAKCHUYHOI TaBTOJIOTi, aCHHACTOHY/TIONICUHICTOHY, Napajeni3My, Xia3my,
aHadopu/enipopu TOIIO, Kl TPOAYKYIOTh AlbMePHANbHUL, NPABUTbHUL, NIAGHULL
yimKkul Ta wabloHHUL PUTM, CHOPSIMOBAHI Ha Neperadyy OJHOMAHITHHX pedeit
JIHACHOCTI, OBUIBHUX Ta YITKUX PyXiB, CYMHOI0 HacTpor Tomio. Ha mporuBary
oMy, Ounamiunut (pyxaueuil), cmaxamonoOibHuil, Gpaemenmapuuil, peaHuil
PUTM, CTPYKTYpOBaHUM HEPIBHUMH, OOIPBAHMMH KOHCTPYKI[ISIMHU 13 BKHUBAaHHSIM

PUTMIKO-CHHTAKCUYHOTO TpadiuHoro mpuiioMy amwxkamOeMaH, Mmapuessilii,



JUCTAHTHOTO PO3TalllyBaHHS €JIEMEHTIB, BIOKPEMJIEHb, BCTABHUX Ta BCTaBJICHUX
pEYeHb TOIIO, 3JaTHUN BIJTBOPIOBATH PO3MAITTS MPEAMETIB, TOJIi, HACTPOIO
JIOAUHU B Tid yM 1HWINA curyanii. OCHOBHOIO (YHKIIEH CTaTUYHUX Ta
JTMHAMIYHUX TIOBTOPIOBAHUX EJIIEMEHTIB TEKCTY € 0easmomamu3ayis yBaru Yntava.

PUTMIiKO-CUHTaKCUYHI KOHCTPYKLII 3a napamempom HpOnOPYItiHOCHII
NONUISIOTECS HA cumempuuni Ta acumempuuni. CUMETPUYHI KOHCTPYKIIii
0a3yl0ThCSl HA PUTMIKO-CUHTAaKCUYHOMY Iapajei3Mi Ta MOBTOpax.

3 oruIsAly Ha 1€ BUAUIIEMO TaKi BUIW CUMETPIi:

1) mpancrayivina (nepenocna) cumempis (Y. Hot),

2) o0zepranvha (06ocmoponns) cumempisn (P. Jlanrakep, 10. Jlorman),

3) esunmosa cumempis ma cumempisn "3010moco nepemuny” (P. Hoppman)
[5: 136]. Ha ocHoBi i€l knacudikamii qudepeHIiroeMo TpaHCIIiiHI, 3epKaIbHi
Ta TBUHTOBI PUTMIKO-CUHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIIi.

Tpancnayinni KOHCTPYKIT 0a3ylOTbCd HA nepPeHOCHi CHUMETpli, sKa
MIPOEKTYE MEBHY PUTMIKO-CTPYKTYPHY MOJIENb OJHOIO PsJIKa HA 1HII KOHCTPYKIIIT
HACTYIMHUX PSAAKIB. Y pPe3ynbTaTi TOTOXHOI OYJOBH PHUTMIKO-CHHTAKCHUYHHUX
KOHCTPYKIIN  OTPUMYEMO  CMAMUYHUU,  JIHIUHUL,  BEKMOPHUL,  YimKull,
cuMempu4Hull, —OOHOMAHIMHUN Ta pi6HUL  PUTMIYHUNA  MaIOHOK. Tak,
npoaHanizyeMo (pparMeHT Bipilla aMepuKaHCbKOro moera mozepnicra P. ®@pocra
"3naiiomuii 3 Hivuro” ("Acquainted with the Night”):

| have been one acquainted with the night.

| have walked out in rain - - and back in rain.

| have outwalked the furthest city light

| have looked down the saddest city lane.

| have passed by the watchman on his beat

And dropped my eyes, unwilling to explain.

Robert Frost

Y wnaBegeHomy ypuBkKy P. ®DpocT BHUKOPUCTOBYE TMPOCTI PEUYCHHS,
noOy/IoBaHI Ha HENOBHOMY Mapayielsli3Mi Ta aHaQOpUYHOMY IOBTOpI IMiIMETA,

BUPAXXEHOT'0 3aiiMeHHUKOM |, Ta mpucyaka, BUPaKEHOTO 1€CIOBOM MHHYJIOTO



yacy have + Vi/-ed aktuBHOrO crany (IIacCMBHOrO — B MEPIIOMY PSJKY). 3agaHa
MOJIENTb ~ CTBOPIOE ~ MOHOTOHHUMW,  TOBUIBHUM,  OJHOMAHITHHM  pPHUTM.
[ToBTOpPIOBaHICTH, CHHTAKCHYHHX €JIEMEHTIB CTPYKTYPH CIpsIMOBaHA Ha Iepeaady
MEJIaHXOJIIITHOTO0 HACTPOIO JIFOJMHU, sika Oykae Ha camoTi BHO4YI. [IpomopiriitHi
YaCTUHU PUTMIKO-CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKUII akTUBYIOTH koHuent HIY, sxuii
XapaKTepU3yeThCd TAKUMU  KOHIICNTYaJbHUMH IMIUTIKALISIMU  SIK.  muwa,
camMomHicms, NAUHHICb Yacy, yukiiyHocmi 6ymms. BTOMUBIINCH, aBTOP BTpaydae
OakaHHS ~ TPOJMOBXKYBAaTH  I[MKJIIYHE, OJHOMAHITHE  ONHCAHHS  KapTHUH
HABKOJIMIIHBOI fificHOCTI. Ile HeOaxaHHS 00 ’€KTUBYEThCS BUKOPHUCTAHHSIM
HETOTOXXHOI TOMEPENIHIM PsAIKaM KOHCTPYKIlii, IO CTBOPIOE €(EKT OIIYKAHOTO
OYIKyBaHHS.

/[3epKanbhi puTMIKO-CUHTaKCUYH1 KOHCTPYKIIi, MOOyJ0BaHI Ha CUMETpIi Ta
pieHoBazi (M. Tepuep) [5: 138], xapakTepu3ylOTbCA  Y32004CEHHSM,
BPIBHOBAdICEHICMIO,  YUKIIYHICIO — ma  83a€M038 ‘a3nicmio.  Taki  pSIAKU
OPTaHi3yIOThCS 32 JIOMTOMOTOI0 TTPHHOMIB:

1) KiJIbIIEBOTO MTOBTOPY PUTMIKO-CHHTAKCUIHHX KOHCTPYKIIIH,

2) OBTOPY-I IXOIICHHIO (aHAIIMIIO3HCY),

3) JaHIFOTOBOrO ITiIXOIUIEHHH,

4) xia3my.

Psinku, cTpykTypoBaHI MUMU TPHHOMaMH, € CTAaTHYHO PUTMI30BAaHUMH Ta
opOpMIICHUMH 3a JOTMOMOIOK  YUKIIYHO20, 00OpAMIEH020, 03ePKAIbHO20,
30a1aHCO8AHO20 PUMMIYHO20 pYXy, KA 1KOHIYHO Tepenae KOHIENTYyalbHHI
3MICT Ta IMOCUJIIOE TIOBTOPIOBAHUHM, KOJOIMOAIOHUM Mepedir moiid, Mo4yTTiB TOIIIO.
VY TekcTax cy4acHOi moesii A3epKalibHa CHUMETpisl 37aTHA MiJMOpSAIKOBYBaTH: 1)
OKpeM1 PHUTMIKO-CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIlli, 2) yBeCh PHUTMIKO-CUHTAKCUYHUU
npocTip Bipma B oMy [5: 139]. Tak, y Bipmi E. Kaminrca "of Ever-Ever Land i
speak” 3HaXOAMMO TaKi PSJIKH:

(of Ever-Ever Land | speak
sweet morons gather roun’

who does not dare to stand or sit



may take it lying down)
down with the human soul
and anything else uncanned...
down with hell and heaven
and all the religious fuss...
down above all with love

and everything perverse...

Edward Estlin Cummings

JI3epkanbHe pO3TalllyBaHHS Ps/IKIB HABEIEHOI'O YPUBKY 3IIHCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOIO  JIAHITIOTOBOTO  TIOBTOPY-IIIXOIUICHHS, BBEICHOTO IMPHCIIIBHUKOM
down. IIpuiioM MOBTOPY HE TUILKH € 3aCO00M 3B’S3KY MiXK YaCTHHAMHU PHUTMIKO-
CMHTAaKCUYHOI KOHCTPYKI[li, aje # BUpaXae TaKl KOHIENTyaJdbHl IMILTIKAIli
konuenty 3EMJIS sk wmicys nepebysanns | koumeiinep ocumms. 1i imrutikamii
BTUTIOIOTHCSI B PUTMIKO-CHHTAKCHYHY TKaHUHY 4Yepe3 KOHUENTyallbHl O3HAKH
noemopeHus Ta yukiiynicmi. Taka PUTMIKO-CUHTaKCHYHA OpTaHi3allis psIKiB
00’ €KTUBYE MOHOTOHHUM, CTATUYHUN, TTOBTOPIOBAHUMN, IA0JJOHHUM, CHMETPUYHHNA
Ta pIBHUH pUTM. BIiH IKOHIYHO BIATBOPIOE Oe3MepepBHE ICHYBaHHA JIIOJEH Ha
3eMJI1, SIK1 MPOKUBAIOTH CBOE KHUTTS IOCUTH OE3IIIILHO Ta MapHO, 3arTMOIOI0YHCH
B MOBCSIKJICHHI TYpOOTH, BTIXU Ta HacojoAu. Ha JeKcuko-ceMaHTHYHOMY PiBHI 115
171es] eKCTepIOPU3YETHCS 3a JOMOMOTOK KOTHITMBHOTO OKCIOMOPOHY — "pO3yMHI
HemoyMKyBarti oau” ("sweet morons”). Jlius meaBromaru3aliii yBard yrrada moer
BUKOPUCTOBYE TIPUMOM YCKJIQAHEHOT (JOPMU 3a TOMOMOTOI0 YHCIEHHUX BCTaBHUX
KOHCTpYKIii. [lpukiamoM 0bOro BHAY CHUMETPii, fKa MIAMNOPSIKOBYE YBECH
PUTMIKO-CUHTAKCUYHUNA MPOCTIP BipIlIa, € HACTYIHI PAAKH 3 MOETUYHOIO TBOPY
Ennau Mineit "Po3smapun” ("Rosemary”):

For the sake of some things On my chamber-floor,

That be now no more I will plant bergamot

| will strew rushes At my kitchen-door.



For the sake of dim things Out to catch the rain,

That were once so plain I will hang an iron pot

| will set a barrel On an iron crane.
Edna St. Vincent Millay

CumerpuyHi psaku crtpod y Bipmi aktyamizyloTh koHient [IOTIK,
KOHIIENITYJIbHUMU IMIUTIKALISIMU SIKOTO € pYX, NAUHHICIb, 0€31080POMHICMb NOOill,
neeuux nouymmie Ttomo. llell koHIENT 00’€KTHUBYEThbCS Ha JIEKCUYHOMY pIBHI 3a
JIOTIOMOI'0I0 HOMIHATHBHUX OJIMHHUIIL "rushes, rain”, ski mepenaroTh HOCTANBIiIO
MOETECH 3a PANICHUMHU TOJISIMH, SKI MaJld MiCIle B il XKUTTI, a Temep Oe3CiiTHO
suukia ("many thing be dead and gone”).

TI'sunmosa cumempia, BimoMa SK CcuUMETpis "3010moco nepemuny”,
XapaKTepU3YEThCS TMOBHUM ab0 YacTKOBUM IIOBTOPEHHSIM II€BHOI PHUTMIKO-
CUHTaKCU4YHOI KOHCTpykwii. Lleii Bua cuMerpii TICHO 3B’S3aHUN 3 MOHATTAM
¢ppaxmany/ppaxkmansnumu ananoziamu [2; 5. 141]. BnactuBocti (ppakrambHUX
dbopM  pO3KpUBAIOTHBCS B 0araropa3oBOMy  CAMOIMOBTOPEHHI  MapajieIbHUX
KoH(pirypartiit, abo namepnie [1. 2], (KOHCTPYKIiH, psAKiB, TeM abO CHOXKETIB),
YTBOPIOIOYM PUTMIKO-CUHTaKCU4YHY, TpadiuHy Ta CEMaHTHU4HY (paKTaiabHICTB,
IHBapiaHTHY CaMOMOAIOHICTh Ha BiANMOBIAHUX piBHIX [2]. TakuM 4YMHOM, YaCTHHU
IIUX KOHCTPYKIIiH Ha Oyab-sIKOMY piBHI 3a (OpMOIO HaraayroTh Ifie [6], mo B
CUHEPreTUIll PO3KPUBAETHCS 4Yepe3 MOHATTS 36’a3nocmi. Taka MoJenb pO3KpUBAE
yine SIK Take, MO MicTUTbCI B uacmuni [2]. IIi nABi ckioamoBi Momeni €
B3a€MOOOYMOBJICHUMH, YHIBEPCAJIbHO  Y3TOJKEHUMHU. Y  pe3ynbrari 1BOTO
pexypeumui 6ioOHowtennss (3BOPOTHI 3B’S3KM PEKypcCii) MOBTOPIOBAHUX CEIMCHTIB
PUTMIKO-CUHTAaKCUYHOTO MPOCTOPY, YTBOPIOIOYU ampaxmop (MOBTOPIOBAHUMN THII),
pOOJSATh CHPUMHATTA CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB nependadyBaHuM. Lle moriuno
3aMKHYT€ KOJO 0a3yeThCsi Ha MPHUHIMIN aBTONMOE3ucy (aBTOPeEpPEHTHOCTI), KU
MIOCTYJTIOE CaMO3HAYYIIiCTh (hopMU moeTHYHOTO TeKeTy [5: 142].

Cumempia "3010mozo nepemuny” sk TiJBUJ TBUHTOBOI CUMETpIi TOJSATAE B

TOMY, IO HC JIMIIC YaCTHUHU Bi}ITBOpIO}OTB oaHa OAHY, aJic U €JIeMEHTHU OUX YaCTHH €



cumerpuuauMu [5: 141]. TlpukiagoM rBUHTOBOI CHMETPIi MOXKYTh CIYT'YBaTH PSAKH
3 Bipmy A. T'incoepra "Komu 3’sButhest cBitio” ("When lights appears”):

You’ll bare your bones you’ll grow you'’ll pray you’ll only know

When the light appears, boy, when the light appears

You’ll sing & you’ll love you’ll praise blue heavens above

When the light appears, boy, when the light appears

You’ll whimper & you'll cry you'll get yourself sick and sigh

You’ll sleep & you’ll dream you’ll only know what you mean

When the light appears, boy, when the light appears...

Alen Ginsberg

PUTMIKO-CHHTaKCUYHUM 1HBapiaHTOM, SKUH JIGKUTh B OCHOBI KOMIIO3HITIHOT
CTPYKTYpH BipIlla, € TMOJIMPOMNO3UI[IHHA CUHTAKCUYHA KOHCTPYKIIiS, MpeIcTaBieHa
CKJIaTHOITI IPSITHAM PEYCHHSM 3 YaCOBUMHU BiTHOIICHHAMMU (31 crioiydHuKoM "when”)
MK TOJIOBHMM Ta 3aJ€XKHUM  pEUYeHHsIM. BukopuctanHs  mapayiesbHOi,
MOJIIITPOTIO3UIIIHOT KOHCTPYKIIII CTBOPIOE CTATUYHUM, PIBHUH, TUIABHUI PUTMIYHUIA
maimoHok. Yactkose ("You'll...") Ta noBHe moBTOpeHHs koHCcTpyKIii ("When the light
appears, boy, when the light appears”) mo3Bossie crnporHo3yBatu Mojaiblie iX
po3TairyBaHHA. AJie OCTaHHS MPOIO3HULlis, BBEJACHA ABOMA T'OJIOBHUMHU PEUCHHSIMHU,
NEPETBOPIOE 3BUYHUN, MOHOTOHHHM, CTATUYHUM PUTM Ha AUHAMIYHUMA (pyXJIUBUI),
BapiaTuBHHI (repeMinHui). OTxe, PUTMIKO-CHHTAKCHYHI (UIyKTYyallii, 3yMOBJEHI
TpaHchopMalisiMi CUMETPUYHHX, BPIBHOBAKCHUX KOHCTPYKIIIHA, CTBOPIOIOTH €(EKT
OLITYKAHOT'O OYIKYBaHHS Ta JI€aBTOMATH3YIOTh CIIPUUHATTS 1H(OpMallii, akIIeHTyI0un
yBary 4Mtaya y JaHOMY BHUIAJIKy Ha CTaHl Ta BIAYYTTAX JIOJAWHHA B OCTAaHHI XBUJIMHU
CBOT'O JKUTTH.

AMEpHKaHChKI TTOETH CYYaCHOCTI JOCHTh YacTO BIAIOTHCA JO BUKOPHUCTAHHS
KOMIIO3UIIITHOTO TpUHOMY acumempii, SKUW aKTyali3yeTbCsl HEEKBIBAJCHTHHUMHU
KOHCTPYKIIISIMA Ta XapaKTepU3YeTbCs IUHAMIYHMM, THYYKHM Ta JIe()OpMOBaHUM
PUTMOM. IX 4AacTMHHM  CTPYKTYPYIOTbCS  acMMETPUYHO,  HEBHOPAIKOBAHO,
HEMpPOIOpLIMHO, HEe30aJaHCOBAaHO Ta AapUTMIYHO. Y 1bOMY BHUIIAQJKY MpHIiOM

ACUMETPUYHOI OpraHi3ailli pUTMIiYHUX Ta CUHTAKCUYHUX CETMEHTIB MPUMUMAETHCS 5K



"minyc-nputiom” [3: 110], sk BigMoBa Bif IEBHOIO OOMEKEHHS Ta TPAJAMIIIHHOCTI, 5K
dbnaykryamniitHa TpaHcpopMmaiis (aedopmallisi) HOPMH CHUMETPUYHOI OpraHizarfi.
[ToeTr TakOX YacTO BUKOPHUCTOBYIOTH CUHMAKCUKO-2PpA)iuHi 3acodu Bipima s
1KOHIYHOT'O BIITBOPEHHS CBOIX 1JIeH Ta AyMOK, II0 MIPU3BOAUTH J10 (PparMEeHTapHOCTI,
CTOKATOIMOAIOHOCTI Ta YPUBYACTOCTI PUTMIYHOTO MAITFOHKY.

OTxe, CIUParoYrCh Ha JIOCATHEHHS BUCHHMX KOTHITHBHOI JIHTBICTUKH, B XO1
HAIIOr0 JIOCTIKCHHS MM BUIUTWIA  PUMMIKO-CUHMAKCUYHY KOHCMPYKYIIO — SIK
OJIMHHMIIIO TIOSTUYHOTO TEKCTY B MEXax PUTMIYHOI KOHCTaHTH — psoxa ("a line”), ska
CKJIQIA€THCS 3 MMPOCTUX peYeHb a00 CIOBOCIONYYEHb Ta CKIAIHUX PEUYCHb 3 PI3HUMU
BUJIaMU 3B’S3KY, IO BKJIFOYAIOTHCS B TIEBHY PUTMIKO-CHHTAKCUYHY Ta CEMAaHTUYHY
onuHMIr0. Ili  KOHCTPyKIii € JABOCTOPOHHIMH  KOTHITHBHO-CEMIOTHYHHUMH,
PUTMI30BaHUMH YTBOPEHHSIMH, SKI 1HKOPIIOPYIOTh TMO3HAYYBAJIbHE (CHHTAKCHUHY
dopmy) ¥ mo3HauyBaHe (3HA4YCHHS). YUMCICHHI MOBTOPH PHUTMIKO-CHHTaKCHYHHUX
PAAKIB 3 TIEBHMM PUTMIYHUM MAJIIOHKOM aKTHBYIOTh KOHIIENTYajdbHI O3HAKH
eKBI8AICHMHOCME, MOMOXCHOCMI Ha BiCl celIeKIii (mapaJurMaTuKy) Ta Ja€ IiJICTaBy
CTBEP/KYBaTH, III0 OCHOBHHUM TPUHIIMIIOM PUTMIKO-CUHTAKCUYHOI OpraHizarii
MOETUYHHUX TEKCTIB € CUMETPIS Ta PIBHOBAra, aka 00’ €KTUBYETHCS KOHUENTYaTbHUMHU
O3HAKaMU pUummivHocmi, 30aiaHco8aHOCmi, pieHOCMI, YNOPAOKOBAHOCMI, CIMANOCHI,
NOBMOPIOBAHOCMI, NApanelbHOCmi, 2apMoHii Ta nponopyitinocmi. CUMETPUYHI
KOHCTPYKIIIT MOXYTh OyTH TmOOyIOBaHI HA OCHOBI mMPAHCIAYIUHOI CUMETPIl
(mepeHOCHa, TOTOXKHA, BEKTOPHA OpraHizailis psAaKiB), 03epkanbhoi (ABOCTOPOHHE
a0o a3epkaiibHE BIMOOpPaKEHHS OKPEMHUX PSAAKIB a00 PSAAKIB PI3HUX CTPOGIIHUX
€IHOCTEH), esunmosoi cumempii ta cumempii "3010moeo nepemuny” (moBHE ado0
JaCTKOBE TMOBTOPCHHSI PUTMIKO-CHHTAKCHUYHUX OJWHHWIIL, BIITBOPEHHS KOHTPYKIIIHA
Ta 1X 4acTuH). TaKUM YMHOM, PUTMIKO-CHHTAKCUYHI 1HBapIaHTHU PSJIKIB CTBOPIOIOTH
MOBUTbHUM, YITKWUM, PIBHUM, YHNOPAJIKOBAHUM, €U0 OJHOMAHITHUM, CTaTUYHHMA
PUTM, KM BUKOPUCTOBYETHCS VISl IKOHIYHOI Mepeaadi CeMaHTUYHOTO HAIIOBHECHHS
PAAKIB 1 € Yy Takuil croci0 MOTHBOBAaHMM. MOTHMBOBaHUM TaKOX € BHUKOPHUCTAHHS

acumempuyHux  PUTMIKO-CUHTAKCUYHUX  KOHCTPYKUIW,  MOOyJOBaHUX  HA



He30aJIaHCOBaHOCTI, HEBIOPSIKOBAHOCTI, JWHaMIZalli Ta aedopmaliii pUTMIYHOTO

MAJIIOHKY, SIKUAM BiI[TBOpIO€ TICBHUU 3aIyM II0CTA.
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